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Lead-in?

Suspendisse vestibulum tincidunt lorem sit amet finibus. Integer a malesuada 

mi. Praesent porttitor nibh dolor, vitae elementum erat sodales vel. Phasel-

lus vel turpis turpis. Vestibulum ante ipsum primis in faucibus orci luctus et 

ultrices posuere cubilia Curae; Aenean purus purus, hendrerit quis luctus sit 

amet, rhoncus in felis. Aliquam erat volutpat. Aenean eu lorem porta, sceleris-

que lectus quis, placerat neque. Curabitur aliquam libero at convallis posuere. 

Etiam non sodales elit, at aliquam mauris. Vivamus quis dolor nisl. Fusce a elit 

vestibulum risus faucibus efficitur. Aliquam id egestas purus. Donec commo-

do velit non egestas iaculis. Maecenas mattis risus nunc, ut sollicitudin sem 

condimentum nec.
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A Flower for Every Time

Prequel 1

A Day In Her Life





You promised,
father!

Let’s go! Yes, flower,
I know.

You can
come to work

with me.

Under one
condition.

What,
father?!

That you never
run away with a
boy ‘till you’re

fifty!
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Utsu, don’t
wake your brother

please.

Come on,
let’s go!

I won’t.

Slow down, dear,
you’re going to wrinkle

my uniform.

You’re going to
have your hands

full mister.

I got this...I think.
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We’re visiting your
mother for dinner

tonight--

Please don’t
be late.

We won’t dear,
I promise.

One fish,
please.

ONE FISH,
MARIE!

ONE
FISH!

How’s the
fish?

It stinks.
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Neat, right?

Old friend!

BEEP!
BOOP!

“Wooooow. . .“
Good to see
you, Chen.

Welcome
back.
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You have your
mothers’ eyes.

it was a rough
mission. But we made

it out alive.

I must get to
work. Great to see

you again!

You as well.

Keep your
father out
of trouble,

okay?

Always saving
the day, Chen.
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It’s beautiful,
isn’t it?

Very rare, reminds
me of someone.

Who?

Go ahead,
Flower, take it.

Thank you,
Father!

“You, my dear.“
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Come sit and
draw while I work,

Utsu.

I’ll be
right
over

Nice work!
Such an artist!

I need to use
the restroom

father.

“Through the
doors and to

the left.“

“Please come right
back when you’re

finished.“

I need to
help some of

my colleagures.
It may take
some time.

Sir, we need your
help calibrating
our systems.
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...and
what about

Kaiashi?

I don’t
understand
your faith

in him.

He must finish
his research.



His ideas
are foolish!

He will
finish!

Why wait?

When the time
comes I will deal with

Kaiashi and his
family.

Other scientists
believe they are closer

to discovering
time travel!





Father!

Flower, you know
that I’m--

--Father you
must listen!

Ahem...

I must
speak with

you!





Good morning
Kaiashi.

That’s the
man!

Children tell
tall tales.

We were just
discussing your
achievements.

I never told
Utsu I was working

on time travel.

He said he was
going to hurt us

after you discover
time travel!
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Go sit down
and I’ll be right

over, okay?

Utsu, why don’t
you let me speak

with him.

But dad!

I said now.

Sorry, sir,
she lets her
imagination

run wild.

Let’s pack
up, Utsu.

Don’t forget
your blanket.
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Goodnight 
everyone!

Safe
travels.

Quick, Utsu,
we must get

home.

Did you have
a wonderful
day, Utsu?

You’re home
late. We need to

get moving.

That doesn’t matter.
We need to leave now!

We’re running late.
My mother is waiting.

Yeah, I know.

“MOM!“
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You haven’t even
finished your

research!

Remember when I
said this job was

dangerous?

You have to be
kidding me!

Now?!

Sooma can’t
get his hands on

this device!

“Don’t forget
your jewelry box
and momentos!“

“And we just
got comfortable.“
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Where are
we going!?

We have a home
in Hiyokuna.

“We’ll be
safe there.“
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To be continued...









Deep in the swamps, during an early age of 
steam, Kaiashi Numa lives with his family in 
Hiyokuna Shitchi. Running from his past, he 
has put his entire family in danger with his 
genius invention: a time traveling pendant.
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